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Introduction

This is a Hebrew reader for The Book of Jeremiah. It is de-
signed as a useful cost-efficient tool for two groups of people.
First, for students learning Biblical Hebrew after a year’s worth
of study this series provides the material to grow in reading
ability from the primary texts. Second, this series is designed
for pastors, rabbis, scholars, and curious lay people looking to
refresh their Hebrew, or use them in preparation for their work
of study, preaching, and teaching.

The book immerses the reader in the biblical texts in order to
build confidence reading Biblical Hebrew as quickly as possi-
ble. The transition from translating basic sentences to reading
whole passages and books is a steep learning curve that can be
discouraging to students. To help bridge this gap, the reader’s
generous glosses enable the student with only one year’s worth
of vocabulary to begin reading whole passages. Specifically,
all uncommon words that occur 80 times or fewer in the Bible
are glossed as footnotes. This enables the reader to continue
reading every passage unhindered. Therefore, the book com-
plements traditional language grammars and is especially ideal
for beginner and intermediate students learning to read Bib-
lical Hebrew. However, even advanced readers will appreciate
the glossing of the rare words, since it saves time reading the
text.
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Introduction viii

The book of Jeremiah is the longest in the Hebrew Bible, and
has a very complex textual history. The Greek Septuagint
reflects an earlier form of the text, probably several generations
earlier. I hope this reader encourages more students to study
this book.

How to use this reader

In order to aid the reader and simplify the reading process, this
book contains a collection of useful data around and within the
main body of text. Information includes:

• The glossing of uncommon words that the reader might not
know or struggle to recall.

• The morphological parsing of difficult forms.

• Potentially difficult proper nouns shaded in grey.

• Qere readings are listed with vowels in the margins

This reader includes basic glosses and morphology when rel-
evant in footnotes. These are displayed in two separate lev-
els of footnotes. The primary level contains the glosses of all
the rarer words, and if necessary their morphology. The sec-
ondary level is only for displaying complex morphology of com-
mon words that might be useful for beginner and intermediate
readers.

Glossing

All uncommon words are glossed with English translation pos-
sibilities in the primary footnotes. These less frequent words
are defined as those that occur 80 times or fewer in the He-
brew Bible. It is assumed that after one year’s study, a student



ix Introduction

will know the common words. These 460 distinct lexemes oc-
cur 17,505 times in The Book of Jeremiah. This accounts for
80.2% of the 21,822 Hebrew words found in the book.1 An
alphabetical list of these common words may be consulted in
the glossary found among the appendices of this book.

For example, in Genesis 1:1, we encounter the word .aבְּ͏רֵאשִׁ͏ית
The word is uncommon, occurring only 51 times in the He-
brew Bible. Therefore, it is glossed in the primary footnotes.
The lexeme behind the word is in bold type .רֵאשִׁ͏ית After the
underlying lexeme, basic English glosses are supplied followed
by the frequency of the lexeme in the Hebrew Bible in paren-
theses. These glosses contain the main translation possibilities
for the word. They are consistent throughout the reader, not
context specific. This means they are suitable for memorising
as the readers works through the book. It also means a reader
learns not to depend too heavily upon glosses, given a word
can have an unusual, or very specific meaning determined by
the context.

The glosses are primarily those of BDB.2 I have lightly updated
the language and translations offered. The glosses offer the
more common translations of the words, though context is key
for meaning. Given these glosses are primarily for the general
reader, a dictionary such as HALOT is recommended where
exegetical points are under question.3 These glosses are spelled
according to British English.

The primary footnotes are alphabetical, not numerical. They
restart at a on every new page and chapter. If a word appears
1 According to the Westminster Leningrad Codex base text and MorphHB
parsing scheme adopted by this book.
2 Frances Brown, S. R. Driver, and Charles A. Briggs. The Brown-Driver-
Briggs Hebrew and English Lexicon. With an appendix containing the
Biblical Aramaic. London: Oxford University Press, 1906.
3 Ludwig Köhler et al., eds. The Hebrew and Aramaic Lexicon of the Old
Testament (2 Volumes). Leiden: Brill, 2001

a רֵאשִׁ͏ית (f) first, beginning, chief.
(51)
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multiple times in a single page, then subsequent occurrences
will refer to the first gloss using the same alphabetical footnote
mark. For example, aבְּ͏רֵאשִׁ͏ית … .aבְּ͏רֵאשִׁ͏ית

Verbs that primarily occur in stems other than Qal and do
not occur in the Qal stem in the qaṭal or yiqṭol moods are
listed without vowels and in square brackets. Even if a verb
generally does not occur in Qal, but exists in the Qal stem in
either qaṭal or yiqṭol moods, even if only once, then I retain the
vowels. Hence you will find ,[ברך] because even though it is
common in the Qal passive participle form ,בָּ͏רוּ͏ךְ it is primarily
found in the Piʿel stem, and never occurs in Qal qaṭal or yiqṭol.

Parsing

Difficult word forms are parsed in the footnotes. For uncom-
mon words these are supplied alongside the gloss, for example,
b.יִקָּ͏ווּ͏ This indicates the form יִקָּ͏ווּ͏ is a niphʿal jussive third-
person masculine plural from the verb .[קוה] For common
words that contain a difficult form, a secondary set of foot-
notes are supplied. These footnotes contain no glosses as the
reader is expected to know the basic glosses. Instead only the
underlying lexeme in the present tense is displayed with the
relevant morphological parsing. For example, in Genesis 1:22
1.יִרֶב is a jussive form, from the pe-yod verb .יִרֶב Unlike
the primary footnotes, these secondary footnotes are listed nu-
merically. This allows the reader who is competent with mor-
phological forms to skip over these words without distraction.
These grey italicised footnotes should not be confused with
verse numbers (e.g.,1) which are bold and sans-serif.

a רֵאשִׁ͏ית (f) first, beginning, chief.
(51)

b [קוה] to collect. (2) ni. juss.
3mp

1 רָבָה qal juss. 3ms



Abbreviations

1 first person
1cp first-person common plural
1cs first-person common singular
2 second person
2cp third-person common plural
2fp second-person feminine plural
2fs second-person feminine singular
2mp second-person masculine plural
2ms second-person masculine singular
2p second-person plural
3 third person
3cp third-person common plural
3fp third-person feminine plural
3fs third-person feminine singular
3mp third-person masculine plural
3ms third-person masculine singular
3p third-person plural
abs. absolute
coh. cohortative
com./c. common (gender)
const./con. construct
d. dual

xv



Abbreviations xvi

fem./f. feminine
fp feminine plural
fs feminine singular
hi. hiphʿil
hisht. hishtaphʿel
hitp. hitpaʿel
hitpalp. hitpʿalpʿel
hitpol. hitpʿolʿel
ho. hophʿal
impf. yiqṭol (imperfect)
impv. imperative
inf. infinitive
juss. jussive
masc./m. masculine
mp masculine plural
ms masculine singular
ni. niphʿal
nitp. nitpaʿel
nitpal. nitpʿalʿel
pal. paʿlel
pass. passive
pf. qaṭal (perfect)
pi. piʿel
pil. pilʿel
pilp. pilpʿel
pl. plural
pol. polʿel
polp. polpʿal
ptc. participle
pu. puʿal



xvii Abbreviations

pul. pulʿal
sg. singular
suf. suffix
wqtl. weqaṭal (sequential perfect)
wyqtl. wayyiqṭol (waw consecutive)





יִרְמְיָהוּ͏

אֲשֶׁ͏ר֣ הֲנִים֙ מִן־הַכֹּ͏ֽ בֶּ͏ן־חִלְקִיָּ͏ה֑וּ͏ יִרְמְיָה֖וּ͏ י דִּ͏בְרֵ֥ דְבַר־יְהוָה1֙ הָיָה֤ ר אֲשֶׁ͏֨ 2 ן׃ בִּ͏נְיָמִֽ רֶץ בְּ͏אֶ֖ בַּ͏עֲנָתֹ֔ות
ה בִּ͏שְׁ͏לֹשׁ͏־עֶשְׂ͏רֵ֥ יְהוּ͏דָ֑ה מֶלֶ֣ךְ בֶן־אָמֹ֖ון יאֹשִׁ͏יָּ͏ה֥וּ͏ בִּ͏ימֵ֛י יו אֵלָ֔
֙ הוּ͏ בֶּ͏ן־יאֹשִׁ͏יָּ͏֨ ים יְהֹויָקִ֤ י בִּ͏ימֵ֨ י וַיְהִ֗ 3 לְמָלְכֹֽו1׃ שָׁ͏נָה֖
לְצִדְקִיָּ͏ה֥וּ͏ ה שָׁ͏נָ֔ עֶשְׂ͏רֵ֣ה bעַשְׁ͏תֵּ͏֣י a עַד־תֹּ͏ם֙ ה יְהוּ͏דָ֔ מֶלֶ֣ךְ
דֶשׁ͏ בַּ͏חֹ֥ םִ יְרוּ͏שָׁ͏לַ֖ עַד־גְּ͏לֹ֥ות2 יְהוּ͏דָ֑ה מֶלֶ֣ךְ בֶן־יאֹשִׁ͏יָּ͏ה֖וּ͏

ר׃ לֵאמֹֽ אֵלַ֥י דְבַר־יְהוָה֖ י וַיְהִ֥ 4 ס יc׃ הַחֲמִישִׁ͏ֽ

א תֵּ͏צֵ֥ dוּ͏בְטֶ֛רֶם יך3ָ יְדַעְתִּ͏֔ f֙טֶן בַבֶּ͏֨ eאצו֯רך dרֶם בְּ͏טֶ֨ אֶצָּ͏רְך5ָ֤
יך4ָ הִקְדַּ͏שְׁ͏תִּ͏֑ gחֶם מֵרֶ֖

ר וָאֹמַ֗ 6 יך5ָ׃ נְתַתִּ͏ֽ ם לַגּ͏ֹויִ֖ יא נָבִ֥
כִּ͏י־נַעַ֖ר דַּ͏בֵּ͏ר֑ עְתִּ͏י לאֹ־יָדַ֖ הִנֵּ͏ה֥ יְהִֹוה֔ אֲדֹנָי֣ h֙͏ּאֲהָה

פ כִי׃ אָנֹֽ

כִי אָנֹ֑ נַעַ֣ר ר אַל־תּ͏אֹמַ֖ י אֵלַ֔ יְהוָה֙ ֹ֤אמֶר וַיּ͏ 7

כָּ͏ל־אֲשֶׁ͏֥ר וְאֵ֛ת ךְ תֵּ͏לֵ֔ שְׁ͏לָחֲך6ָ֙ אֶֽ ל־כָּ͏ל־אֲשֶׁ͏֤ר עַֽ י כִּ͏֠
ר׃ תְּ͏דַבֵּ͏ֽ אֲצַוְּ͏ך7ָ֖

לְהַצִּ͏לֶ֖ך8ָ אֲנִי֛ י־אִתְּ͏ךָ֥ כִּ͏ֽ מִפְּ͏נֵיהֶם֑ א אַל־תִּ͏ירָ֖ 8

נְאֻם־יְהוָֽה׃

1
a תָּ͏מַם to be complete, finished.

(61)
b עַשְׁ͏תֵּ͏י eleven. (19)
c חֲמִישִׁ͏י fifth. (45)
d רֶם טֶ֫ once, before. (56)

e יָצַר to form, fashion. (62) qal
impf. 1cs + 2ms suf.

f טֶן בֶּ͏֫ (f) belly, body, womb.
(72)

g חֶם רֶ֫ womb. (26)
h אֲהָהּ͏ alas! (15)

1
1 מָלַךְ qal inf. con. + 3ms suf.
2 גָּ͏לָה qal inf. con.
3 יָדַע qal pf. 1cs + 2ms suf.
4 קָדַשׁ͏ hi. pf. 1cs + 2ms suf.

5 נָתַן qal pf. 1cs + 2ms suf.
6 שָׁ͏לַח qal impf. 1cs + 2ms suf.
7 [צוה] pi. impf. 1cs + 2ms suf.
8 [נצל] hi. inf. con. + 2ms suf.



2 ירמיהו 1:9–16

י אֵלַ֔ יְהוָה֙ ֹ֤אמֶר וַיּ͏ י עַל־פִּ͏֑ וַיַּ͏גַּ͏ע1֖ אֶת־יָדֹ֔ו יְהוָה֙ וַיִּ͏שְׁ͏לַח֤ 9

ה הַזֶּ͏֗ הַיּ֣͏ֹום ׀ יך2ָ הִפְקַדְתִּ͏֣ ה רְאֵ֞ 10 יךָ׃ בְּ͏פִֽ י דְבָרַ֖ תִּ͏י נָתַ֥ הִנֵּ͏ה֛
יד וּ͏לְהַאֲבִ֣ bוְלִנְתֹ֖וץ a͏ׁלִנְתֹ֥וש וְעַל־הַמַּ͏מְלָכֹ֔ות עַל־הַגּ͏ֹויִם֙

פ וְלִנְטֹֽועdַ׃ לִבְנֹ֖ות3 cוְלַהֲרֹ֑וס

ה רֹאֶ֖ ה מָה־אַתָּ͏֥ ר לֵאמֹ֔ אֵלַי֣ דְבַר־יְהוָה֙ י וַיְהִ֤ 11

ֹ֧אמֶר וַיּ͏ 12 ה׃ רֹאֶֽ י אֲנִ֥ fד שָׁ͏קֵ֖ eל מַקֵּ͏֥ ר וָאֹמַ֕ יִרְמְיָה֑וּ͏
י עַל־דְּ͏בָרִ֖ אֲנִי֛ gד י־שֹׁ͏קֵ֥ כִּ͏ֽ לִרְאֹ֑ות5 הֵיטַבְ֣ת4͏ָּ אֵלַ֖י יְהוָה֛

פ לַעֲשֹׂ͏תֹֽו6׃

רֹאֶה֑ ה אַתָּ͏֖ ה מָ֥ ר לֵאמֹ֔ שֵׁ͏נִי֣ת ֙ אֵלַי ׀ דְבַר־יְהוָה֤ י וַיְהִ֨ 13

ֹ֥אמֶר וַיּ͏ 14 צָפֹֽונָה׃ מִפְּ͏נֵי֥ וּ͏פָנָי֖ו ה רֹאֶ֔ אֲנִי֣ iַ֙נָפ֨וּ͏ח hיר סִ֤ ר וָאֹמַ֗
אֵלָי֑ יְהוָה֖

רֶץ׃ הָאָֽ י7 כָּ͏ל־יֹשְׁ͏בֵ֖ עַ֥ל ה הָרָעָ֔ תִּ͏פָּ͏תַ֣ח מִצָּ͏פֹון֙
צָפֹ֖ונָה מַמְלְכֹ֥ות ל־מִשְׁ͏פְּ͏חֹ֛ות לְכָֽ א קֹרֵ֗ הִנְנִי֣ ׀ י כִּ͏֣ 15

נְאֻם־יְהוָה֑
ם ִ֗ יְרוּ͏שָׁ͏לַ שַׁ͏עֲרֵ֣י ׀ פֶּ͏תַ֣ח כִּ͏סְאֹ֜ו ישׁ͏ אִ֨ נָתְנו8֩͏ּ וְֽ אוּ͏ וּ͏בָ֡
ה׃ יְהוּ͏דָֽ י כָּ͏ל־עָרֵ֥ וְעַ֖ל יב סָבִ֔ ֙ יהָ כָּ͏ל־חֹומֹתֶ֨ וְעַל֤
אֲשֶׁ͏ר֣ כָּ͏ל־רָעָתָ֑ם עַ֖ל ם אֹותָ֔ מִשְׁ͏פָּ͏טַי֙ י וְדִבַּ͏רְתִּ͏֤ 16

עֲזָב֗וּ͏נִי9
י לְמַעֲשֵׂ͏֥ שְׁ͏תַּ͏חֲו֖ו10͏ּ וַיִּ͏ֽ ים אֲחֵרִ֔ ים לֵאלֹהִ֣  יְקַטְּ͏רוּ͏֙ וַֽ

ם׃ יְדֵיהֶֽ

a נָתַשׁ͏ to pull or pluck up, root
out. (21)

b נָתַץ to pull down, break
down. (42)

c הָרַס to tear down, overthrow,
destroy. (43)

d נָטַע to plant. (58)

e מַקֵּ͏ל rod, staff. (18)
f שָׁ͏קֵד almond. (4)
g שָׁ͏קַד to watch, wake. (12)
h סִיר pot. (29)
i נָפַח to breathe, blow. (12) qal

pass. ptc. ms abs.

1 נָגַע hi. wyqtl. 3ms
2 פָּ͏קַד hi. pf. 1cs + 2ms suf.
3 בָּ͏נָה qal inf. con.
4 יָטַב hi. pf. 2ms
5 רָאָה qal inf. con.

6 עָשָׂ͏ה qal inf. con. + 3ms suf.
7 יָשַׁ͏ב qal ptc. mp con.
8 נָתַן qal wqtl. 3cp
9 עָזַב qal pf. 3cp + 1cs suf.
10 [שׁ͏חה] hitp. wyqtl. 3mp



1:17–2:4 Jeremiah 3

ם אֲלֵיהֶ֔ וְדִבַּ͏רְתָּ͏֣ ֙ וְקַמְתָּ͏ bָיך מָתְנֶ֔ aתֶּ͏אְזֹ֣ר וְאַתָּ͏ה֙ 17

ם מִפְּ͏נֵיהֶ֔ c֙אַל־תֵּ͏חַת ֑ ך1͏ָּ אֲצַוֶּ͏ י אָנֹכִ֖ ר כָּ͏ל־אֲשֶׁ͏֥ אֵ֛ת
ם׃ לִפְנֵיהֶֽ dָ֖ן־אֲחִתְּ͏ך פֶּ͏ֽ

eר מִבְצָ֜ יר לְעִ֨ הַיּ֗͏ֹום יך2ָ נְתַתִּ͏֣ הִנֵּ͏ה֧ י וַאֲנִ֞ 18

עַל־כָּ͏ל־הָאָרֶ֑ץ שֶׁ͏ת נְחֹ֖ וּ͏לְחֹמֹ֥ות f֛בַּ͏רְזֶל וּ͏לְעַמּ֥͏וּ͏ד
רֶץ׃ הָאָֽ וּ͏לְעַ֥ם לְכֹהֲנֶי֖הָ יהָ לְשָׂ͏רֶ֔ יְהוּ͏דָה֙ לְמַלְכֵי֤
אֲנִי֛ י־אִתְּ͏ךָ֥ כִּ͏ֽ לָךְ֑ וְלאֹ־י֣וּ͏כְלוּ͏ אֵלֶ֖יךָ וְנִלְחֲמ֥וּ͏ 19

פ ך3ָ׃ לְהַצִּ͏ילֶֽ נְאֻם־יְהוָה֖

י בְאָזְנֵ֨ ֩ רָאתָ וְקָֽ הָלֹ֡ךְ 2 ר׃ לֵאמֹֽ אֵלַ֥י דְבַר־יְהוָה֖ י וַיְהִ֥ יְהוָ֔ה2 אָמַר֣ כֹּ͏֚ה ר לֵאמֹ֗ ם ִ֜ יְרוּ͏שָׁ͏לַ

cְכְּ͏לוּ͏לֹתָ֑יִך bאַהֲבַ֖ת aְיִך נְעוּ͏רַ֔ חֶסֶ֣ד לָךְ֙ זָכַרְ֤תִּ͏י
זְרוּ͏עָֽהd׃ א ֹ֥ ל רֶץ בְּ͏אֶ֖ ר בַּ͏מִּ͏דְבָּ͏֔ אַחֲרַי֙ לֶכְתֵּ͏֤ך1ְ
fה תְּ͏בוּ͏אָתֹ֑ eית רֵאשִׁ͏֖ ה לַיהוָ֔ ֙ יִשְׂ͏רָאֵל דֶשׁ͏ קֹ֤ 3

נְאֻם־יְהוָֽה׃ ם אֲלֵיהֶ֖ א ֹ֥ תָּ͏ב רָעָה֛ g͏ּמו יֶאְשָׁ͏֔ כָּ͏ל־אֹכְלָי֣ו2
פ

ית בֵּ͏֥ ל־מִשְׁ͏פְּ͏חֹ֖ות וְכָֽ ב יַעֲקֹ֑ בֵּ͏י֣ת דְבַר־יְהוָה֖ שִׁ͏מְע֥וּ͏ 4

ל׃ יִשְׂ͏רָאֵֽ

a אָזַר to gird, encompass,
equip. (16)

b יִם מׇתְנַ֫ loins. (47)
c חָתַת to be shattered,

dismayed. (51)
d חָתַת to be shattered,

dismayed. (51) hi. impf. 1cs
+ 2ms suf.

e מִבְצָר fortification. (37)
f בַּ͏רְזֶל iron. (76)

2

a נְעוּ͏רִים youth, early life. (46)
b אַהֲבָה (f) love. (40)
c כְּ͏לוּ͏לָה (f) betrothal. (1)
d זָרַע to sow, scatter seed. (56)

qal pass. ptc. fs abs.
e רֵאשִׁ͏ית (f) first, beginning,

chief. (51)
f תְּ͏בוּ͏אָה (f) produce, product,

yield. (42)
g אָשַׁ͏ם to offend, be guilty. (35)

1 [צוה] pi. impf. 1cs + 2ms suf.
2 נָתַן qal pf. 1cs + 2ms suf.
3 [נצל] hi. inf. con. + 2ms suf.

2

1 הָלַךְ qal inf. con. + 2fs suf.
2 אָכַל qal ptc. mp con. + 3ms

suf.



42 ירמיהו 11:7–14

ם וַעֲשִׂ͏יתֶ֖ את ֹ֔ הַזּ͏ ית הַבְּ͏רִ֣ אֶת־דִּ͏בְרֵי֙ שִׁ͏מְע֗וּ͏ ר לֵאמֹ֑ יְרוּ͏שָׁ͏לַ֖םִ
י1 הַעֲלֹותִ֨ בְּ͏יֹום֩ ם בַּ͏אֲבֹֽותֵיכֶ֗ aתִי הַעִדֹ֜ aד הָעֵ֨ ֩ כִּ͏י 7 ם׃ אֹותָֽ
aוְהָעֵ֖ד bהַשְׁ͏כֵּ͏֥ם ה הַזֶּ͏֔ וְעַד־הַיּ֣͏ֹום יִם֙ מִצְרַ֨ מֵאֶ֤רֶץ ם אֹותָ֜
ם אֶת־אָזְנָ֔ א־הִטּ֣͏וּ͏ ֹֽ וְל ֙ מְעוּ͏ שָׁ͏ֽ א ֹ֤ וְל 8 י׃ בְּ͏קֹולִֽ שִׁ͏מְע֖וּ͏ ר לֵאמֹ֑
ם עֲלֵיהֶ֜ יא וָאָבִ֨ הָרָ֑ע לִבָּ͏ם֣ cבִּ͏שְׁ͏רִיר֖וּ͏ת ישׁ͏ אִ֕ וַיֵּ͏לְ֣כ֔וּ͏
לַעֲשׂ֖͏ֹות3 אֲשֶׁ͏ר־צִוִּ͏֥יתִי2 ֹ֛את הַבְּ͏רִית־הַזּ͏ י ת־כָּ͏ל־דִּ͏בְרֵ֧ אֶֽ
d֙שֶׁ͏ר מְצָא־קֶ֨ נִֽ אֵלָי֑ יְהוָה֖ ֹ֥אמֶר וַיּ͏ 9 ס עָשֽׂ͏וּ͏׃ א ֹ֥ וְל
ת עַל־עֲוֹנֹ֨ בו5֩͏ּ שָׁ͏֩ 10 םִ׃ יְרוּ͏שָׁ͏לָֽ י4 וּ͏בְיֹשְׁ͏בֵ֖ ה יְהוּ͏דָ֔ ישׁ͏ בְּ͏אִ֣
י אֶת־דְּ͏בָרַ֔ לִשְׁ͏מֹ֣ועַ e֙͏ּאֲנו מֵֽ אֲשֶׁ͏֤ר ים אשֹׁ͏נִ֗ הָרִֽ ם אֲבֹותָ֜
f͏ּהֵפֵ֤רו לְעָבְדָ֑ם6 ים אֲחֵרִ֖ ים אֱלֹהִ֥ י אַחֲרֵ֛ הָלְכ֗וּ͏ וְהֵמָּ֣͏ה
תִּ͏י כָּ͏רַ֖ ר אֲשֶׁ͏֥ י אֶת־בְּ͏רִיתִ֕ ה יְהוּ͏דָ֔ וּ͏בֵי֣ת ֙ ית־יִשְׂ͏רָאֵל בֵֽ
י הִנְנִ֨ ה יְהוָ֔ אָמַר֣ כֹּ͏֚ה ן לָכֵ֗ 11 ס ם׃ אֶת־אֲבֹותָֽ
מִמֶּ͏נָּ֑͏ה לָצֵא֣ת7 א־יוּ͏כְל֖וּ͏ ֹֽ ל ר אֲשֶׁ͏֥ ה רָעָ֔ אֲלֵיהֶם֙ יא מֵבִ֤
ה יְהוּ͏דָ֗ עָרֵ֣י לְכ֞וּ͏ וְהָֽ 12 ם׃ אֲלֵיהֶֽ ע אֶשְׁ͏מַ֖ א ֹ֥ וְל י אֵלַ֔ g͏ּוְזָעֲק֣ו
ים מְקַטְּ͏רִ֖ ם הֵ֥ אֲשֶׁ͏֛ר ים אֶל־הָאֱ֣לֹהִ֔ g֙͏ּוְזָעֲֽקו ם ִ֔ יְר֣וּ͏שָׁ͏לַ וְיֹשְׁ͏בֵי4֙
כִּ͏י֚ 13 ם׃ רָעָתָֽ בְּ͏עֵ֥ת ם לָהֶ֖ יעו9͏ּ א־יֹושִׁ͏֥ ֹֽ ל וְהֹושֵׁ͏֛ע8ַ לָהֶם֑
ם ִ֗ יְרוּ͏שָׁ͏לַ חֻצֹ֣ות ר וּ͏מִסְפַּ͏֞ יְהוּ͏דָ֑ה יךָ אֱלֹהֶ֖ הָי֥וּ͏ יךָ עָרֶ֔ מִסְפַּ͏ר֣
ס עַל׃ לַבָּ͏ֽ ר לְקַטֵּ͏֥ מִזְבְּ͏חֹ֖ות hשֶׁ͏ת לַבֹּ͏֔ מִזְבְּ͏חֹות֙ שַׂ͏מְתֶּ͏֤ם10
ם בַעֲדָ֖ א וְאַל־תִּ͏שָּׂ͏֥ ה הַזֶּ͏֔ בְּ͏עַד־הָעָם֣ ֙ אַל־תִּ͏תְפַּ͏לֵּ͏ל ה וְאַתָּ͏֗ 14

בְּ͏עַ֥ד אֵלַ֖י קָרְאָ֥ם11 בְּ͏עֵת֛ עַ שֹׁ͏מֵ֗ ֣ נִּ͏י אֵינֶ י כִּ͏֣ j֑וּ͏תְפִלָּ͏ה i֣רִנָּ͏ה
ס ם׃ רָעָתָֽ

a [עוד] to bear witness, testify.
(40)

b [שׁ͏כם] to rise early. (65)
c שְׁ͏רִירוּ͏ת (f) firmness,

stubbornness. (10)
d שֶׁ͏ר קֶ֫ conspiracy. (16)
e [מאן] to refuse. (41)

f [פרר] to break, frustrate.
(47) hi. pf. 3cp

g זָעַק to cry, cry out. (72)
h שֶׁ͏ת בֹּ͏֫ (f) shame. (31)
i רִנָּ͏ה (f) ringing cry. (33)
j תְּ͏פִלָּ͏ה (f) prayer. (77)

1 עָלָה hi. inf. con. + 1cs suf.
2 [צוה] pi. pf. 1cs
3 עָשָׂ͏ה qal inf. con.
4 יָשַׁ͏ב qal ptc. mp con.
5 שׁ͏וּ͏ב qal pf. 3cp
6 עָבַד qal inf. con. + 3mp suf.

7 יָצָא qal inf. con.
8 [ישׁ͏ע] hi. inf. abs.
9 [ישׁ͏ע] hi. impf. 3mp
שׂ͏וּ͏ם10 qal pf. 2mp
קָרָא11 qal inf. con. + 3mp suf.



11:15–19 Jeremiah 43

b֙תָה מְזִמָּ͏֨ הַֽ עֲשׂ͏ֹותָ֤ה1͏ּ י בְּ͏בֵיתִ֗ aי ידִידִ֞ לִֽ מֶה֣ 15

ז אָ֥ כִי רָעָתֵ֖ י כִּ͏֥ עָלָיִ֑ךְ מֵֽ יַעַבְר֣וּ͏ דֶשׁ͏ וּ͏בְשַׂ͏ר־קֹ֖ ים רַבִּ͏֔ הָֽ
תַּ͏עֲלֹֽזִיc׃

שְׁ͏מֵךְ֑ יְהוָה֖ א קָרָ֥ gאַר פְרִי־תֹ֔ f֣יְפֵה e֙עֲנָן רַֽ dיִת ֤ זַ 16

ה גְדֹלָ֗ h֣הֲמוּ͏לָּ͏ה ׀ לְקֹ֣ול
יוk׃ דָּ͏לִיּ͏ֹותָֽ j͏ּוְרָע֖ו יהָ עָלֶ֔ אֵשׁ͏֙ iית הִצִּ͏֥

רָעָה֑ עָלַ֖יִךְ ר דִּ͏בֶּ͏֥ ךְ אֹותָ֔ lַ֣הַנּ͏ֹוטֵע צְבָאֹות֙ וַיהוָה֤ 17

לָהֶ֛ם עָשׂ֥͏וּ͏ ר אֲשֶׁ͏֨ ה יְהוּ͏דָ֗ וּ͏בֵי֣ת ל ית־יִשְׂ͏רָאֵ֜ בֵּ͏ֽ ת רָעַ֨ mגְלַל בִּ͏֠
ס עַל׃ לַבָּ͏ֽ ר לְקַטֵּ͏֥ nנִי לְהַכְעִסֵ֖

נִי4 הִרְאִיתַ֥ ז אָ֖ אֵדָ֑עָה3 וָֽ הֹֽודִיעַ֖נִי2 וַֽיהוָה֥ 18

םo׃ מַעַלְלֵיהֶֽ
rַלִטְבֹ֑וח q֣יוּ͏בַל pאַלּ֖͏וּ͏ף כְּ͏כֶ֥בֶשׂ͏ י וַאֲנִ֕ 19

י כִּ͏ֽ עְתִּ͏י א־יָדַ֜ ֹֽ וְל
בְּ͏לַחְמֹו֙ עֵץ֤ יתָה נַשְׁ͏חִ֨ sמַחֲשָׁ͏בֹ֗ות חָשְׁ͏ב֣וּ͏ ׀ ־עָלַי֣
עֹֽוד׃ א־יִזָּ͏כֵ֥ר ֹֽ ל וּ͏שְׁ͏מֹ֖ו ים חַיִּ͏֔ מֵאֶרֶ֣ץ נּ͏ו5֙͏ּ וְנִכְרְתֶ֨

a יָדִיד beloved. (8)
b מְזִמָּ͏ה (f) purpose, discretion,

device; evil thought. (19)
c עָלַז to exult. (16)
d יִת זַ֫ olive, olive tree. (38)
e רַעֲנָן luxuriant, fresh. (19)
f יָפֶה fair, beautiful, handsome.

(43)
g אַר תֹּ͏֫ outline, form,

appearance. (15)
h הֲמֻלָּ͏ה (f) rain-storm, tumult.

(2)
i יָצַת to kindle, set on fire.

(29) hi. pf. 3ms
j רָעַע to break, shatter. (8) qal

pf. 3cp

k דָּ͏לִיּ͏ֹות (f) branch, bough. (8)
l נָטַע to plant. (58) qal ptc. ms

abs.
m גָּ͏לָל on account of, for the

sake of. (10)
n כָּ͏עַס to be vexed, angry,

provoke. (54) hi. inf. con. +
1cs suf.

o מַעֲלָל deed, practice. (41)
p אַלּ͏וּ͏ף tame. (9)
q [יבל] to conduct, bear along.

(18) ho. impf. 3ms
r טָבַח to slaughter, butcher,

slay. (11)
s מַחֲשָׁ͏בָה (f) thought, device,

plan. (56)

1 עָשָׂ͏ה qal inf. con. + 3fs suf.
2 יָדַע hi. pf. 3ms + 1cs suf.
3 יָדַע qal wyqtl. 1cs

4 רָאָה hi. pf. 2ms + 1cs suf.
5 כָּ͏רַת qal coh. 1cp + 3ms suf.



100 ירמיהו 29:19–26

ם׃ שָׁ͏ֽ cים אֲשֶׁ͏ר־הִדַּ͏חְתִּ͏֥ בְּ͏כָל־הַגּ͏ֹויִ֖ם bה וּ͏לְחֶרְפָּ͏֔ aה וְלִשְׁ͏רֵקָ֣
אֲשֶׁ͏ר֩ נְאֻם־יְהוָה֑ י אֶל־דְּ͏בָרַ֖ ר־לאֹ־שָׁ͏מְע֥וּ͏ אֲשֶׁ͏ֽ תַּ͏֛חַת 19

וְשָׁ͏לֹ֔חַ d֣הַשְׁ͏כֵּ͏ם הַנְּ͏בִאִים֙ י אֶת־עֲבָדַ֤ ם אֲלֵיהֶ֜ חְתִּ͏י שָׁ͏לַ֨
דְבַר־יְהוָה֑ שִׁ͏מְע֣וּ͏ ם וְאַתֶּ͏֖ 20 נְאֻם־יְהוָֽה׃ ם שְׁ͏מַעְתֶּ͏֖ א ֹ֥ וְל
ס לָה׃ בָּ͏בֶֽ םִ מִירוּ͏שָׁ͏לַ֖ אֲשֶׁ͏ר־שִׁ͏לַּ͏֥חְתִּ͏י eה גּ͏ֹולָ֔ כָּ͏ל־הַ֨
אֶל־אַחְאָ֤ב ל יִשְׂ͏רָאֵ֗ אֱלֹהֵי֣ צְבָאֹ֜ות ה יְהוָ֨ ה־אָמַר֩ כֹּ͏ֽ 21

י בִּ͏שְׁ͏מִ֖ לָכֶם֛ ים נִּ͏בְּ͏אִ֥ הַֽ ה עֲשֵׂ͏יָ֔ בֶן־מַֽ וְאֶל־צִדְקִיָּ͏ה֣וּ͏ בֶּ͏ן־קֹֽולָיָה֙
ל לֶךְ־בָּ͏בֶ֔ מֶֽ נְבֽוּ͏כַדְרֶאצַּ͏ר֣ בְּ͏יַד֙ ם אֹתָ֗ נֹתֵ֣ן1 ׀ הִנְנִי֣ שָׁ͏קֶ֑ר
gגָּ͏ל֣וּ͏ת ֙ לְכֹל fה קְלָלָ֔ מֵהֶם֙ ח וְלֻקַּ͏֤ 22 ם׃ לְעֵינֵיכֶֽ וְהִכָּ͏֖ם2
כְּ͏צִדְקִיָּ͏ה֣וּ͏ יְהוָה֙ מְך3ָ֤ יְשִׂ͏ֽ ר לֵאמֹ֑ ל בְּ͏בָבֶ֖ ר אֲשֶׁ͏֥ ה יְהוּ͏דָ֔
עָשׂ֨͏וּ͏ אֲשֶׁ͏ר֩ עַן יַ֡ 23 שׁ͏׃ בָּ͏אֵֽ ל לֶךְ־בָּ͏בֶ֖ מֶֽ hאֲשֶׁ͏ר־קָלָ֥ם ב וּ͏כְאֶחָ֔
דָבָ֤ר וַיְדַבְּ͏ר֨וּ͏ ם עֵיהֶ֔ רֵֽ אֶת־נְשֵׁ͏י֣ j֙͏ּוַיְנַֽאֲפו ל בְּ͏יִשְׂ͏רָאֵ֗ iה נְבָלָ֜
kוָעֵ֖ד יד֯ע5 הו י וְאָנֹכִ֛ צִוִּ͏יתִ֑ם4 לֹ֣וא ר אֲשֶׁ͏֖ קֶר שֶׁ͏֔ ֙ בִּ͏שְׁ͏מִי עַ הַיּ͏ֹודֵ֥

תּ͏אֹמַ֥ר י הַנֶּ͏חֱלָמִ֖ וְאֶל־שְׁ͏מַעְיָה֥וּ͏ 24 ס נְאֻם־יְהוָֽה׃
ר לֵאמֹ֑ ל יִשְׂ͏רָאֵ֖ י אֱלֹהֵ֥ צְבָאֹ֛ות יְהוָה֧ ר ה־אָמַ֞ כֹּ͏ֽ 25 ר׃ לֵאמֹֽ
אֶל־כָּ͏ל־הָעָם֙ ים סְפָרִ֗ ה בְשִׁ͏מְכָ֜ חְתָּ͏ שָׁ͏לַ֨ אַתָּ͏ה֩ אֲשֶׁ͏ר֣ עַן יַ֡
ל וְאֶ֥ ן הַכֹּ͏הֵ֔ עֲשֵׂ͏יָה֙ בֶן־מַֽ וְאֶל־צְפַנְיָה֤ ם ִ֔ בִּ͏ירוּ͏שָׁ͏לַ אֲשֶׁ͏ר֣
יְהֹויָדָ֣ע תַּ͏חַ֚ת ן כֹהֵ֗ נְתָנְך6ָ֣ ה יְהוָ֞ 26 ר׃ לֵאמֹֽ כָּ͏ל־הַכֹּ͏הֲנִ֖ים
m֖מְשֻׁ͏גָּ͏ע ישׁ͏ לְכָל־אִ֥ ה יְהוָ֔ בֵּ͏י֣ת l֙פְּ͏קִדִים הְיֹ֤ות לִֽ ן הַכֹּ͏הֵ֔

a שְׁ͏רֵקָה (f) hissing. (7)
b חֶרְפָּ͏ה (f) reproach. (73)
c [נדח] to drive out, banish,

expel. (51) hi. pf. 1cs + 3mp
suf.

d [שׁ͏כם] to rise early. (65)
e גּ͏ֹולָה (f) exiles, exile,

captivity. (43)
f קְלָלָה (f) curse. (33)

g גָּ͏לוּ͏ת (f) exile. (15)
h קָלָה to roast, parch. (4) qal

pf. 3ms + 3mp suf.
i נְבָלָה (f) senselessness. (13)
j נָאַף to commit adultery. (31)
k עֵד witness, testimony,

evidence. (70)
l פָּ͏קִיד officer, overseer. (13)
m [שׁ͏גע] to be mad. (7)

1 נָתַן qal ptc. ms abs.
2 [נכה] hi. wqtl. 3ms + 3mp

suf.
3 שׂ͏וּ͏ם qal impf. 3ms + 2ms suf.

4 [צוה] pi. pf. 1cs + 3mp suf.
5 יָדַע qal ptc. ms abs.
6 נָתַן qal pf. 3ms + 2ms suf.



29:27–30:3 Jeremiah 101

קb׃ וְאֶל־הַצִּ͏ינֹֽ aכֶת אֶל־הַמַּ͏הְפֶּ͏֖ אֹתֹ֛ו ה1 וְנָתַתָּ͏֥ וּ͏מִתְנַבֵּ͏א֑
א הַמִּ͏תְנַבֵּ͏֖ י עֲנְּ͏תֹתִ֑ הָֽ בְּ͏יִרְמְיָה֖וּ͏ c͏ָּרְת גָעַ֔ א ֹ֣ ל לָמָּ֚͏ה ה וְעַתָּ͏֗ 27
e֣אֲרֻכָּ͏ה ר לֵאמֹ֖ ל בָּ͏בֶ֥ אֵלֵי֛נוּ͏ שָׁ͏לַ֥ח ן עַל־כֵּ͏֞ dי כִּ͏֣ 28 ם׃ לָכֶֽ
ן׃ אֶת־פְּ͏רִיהֶֽ וְאִכְל֖וּ͏ gגַנּ֔͏ֹות f͏ּוְנִטְע֣ו בו2͏ּ וְשֵׁ͏֔ בָתִּ͏ים֙ בְּ͏נ֤וּ͏ יא הִ֑
יִרְמְיָה֥וּ͏ בְּ͏אָזְנֵי֖ הַזֶּ͏ה֑ אֶת־הַסֵּ͏פֶ֣ר ן הַכֹּ͏הֵ֖ צְפַנְיָה֥ א וַיִּ͏קְרָ֛ 29

פ יא׃ הַנָּ͏בִֽ

שְׁ͏לַח֤ 31 ר׃ לֵאמֹֽ ל־יִרְמְיָה֖וּ͏ אֶֽ ה דְּ͏בַר־יְהוָ֔  יְהִי֙ וַֽ 30

אֶל־שְׁ͏מַעְיָה֖ ה יְהוָ֔ אָמַר֣ כֹּ͏֚ה ר לֵאמֹ֔ h֙עַל־כָּ͏ל־הַגּ͏ֹולָה
יו3 שְׁ͏לַחְתִּ͏֔ א ֹ֣ ל אֲנִי֙ וַֽ ה שְׁ͏מַעְיָ֗ ם לָכֶ֜ א נִבָּ͏֨ אֲשֶׁ͏ר֩ עַן יַ֡ י הַנֶּ͏חֱלָמִ֑
י הִנְנִ֨ ה יְהוָ֗ ה־אָמַר֣ כֹּ͏ֽ ן לָכֵ֞ 32 קֶר׃ עַל־שָׁ͏ֽ אֶתְכֶ֖ם וַיַּ͏בְטַ֥ח
לֹ֜ו ה לאֹ־יִהְיֶ֨ ֒ וְעַל־זַרְעֹו ֮ הַנֶּ͏חֱלָמִי עַל־שְׁ͏מַעְיָה֣ ד פֹקֵ֜
בַטּ֛͏ֹוב ה א־יִרְאֶ֥ ֹֽ וְל ה הַזֶּ͏֗ בְּ͏תֹוךְ־הָעָם֣ ׀ יֹושֵׁ͏ב4֣ ׀ ישׁ͏ אִ֣
ר דִבֶּ͏֖ iה י־סָרָ֥ כִּ͏ֽ נְאֻם־יְהוָה֑ י ה־לְעַמִּ͏֖ עֹשֶׂ͏ֽ י אֲשֶׁ͏ר־אֲנִ֥

ס עַל־יְהוָֽה׃

יְהוָה֖ ת מֵאֵ֥ הוּ͏ ל־יִרְמְיָ֔ אֶֽ הָיָה֣ אֲשֶׁ͏ר֣ הַדָּ͏בָר֙ יִשְׂ͏רָאֵ֖ל30 י אֱלֹהֵ֥ יְהוָה֛ ה־אָמַ֧ר כֹּ͏ֽ 2 ר׃ לֵאמֹֽ
אֵלֶ֖יךָ רְתִּ͏י אֲשֶׁ͏ר־דִּ͏בַּ͏֥ ים כָּ͏ל־הַדְּ͏בָרִ֛ אֵ֧ת כְּ͏תָב־לְךָ֗ ר לֵאמֹ֑
שַׁ͏בְתִּ͏י וְ֠ ה נְאֻם־יְהוָ֔ 1 בָּ͏אִים֙ ים יָמִ֤ ה הִנֵּ͏֨ י כִּ͏֠ 3 פֶר׃ אֶל־סֵֽ
ים2 וַהֲשִׁ͏בֹתִ֗ יְהוָה֑ אָמַר֣ ה יהוּ͏דָ֖ וִֽ יִשְׂ͏רָאֵ֛ל י עַמִּ͏֧ aאֶת־שְׁ͏ב֨וּ͏ת

פ ירֵשֽׁ͏וּ͏ה3ָ׃ וִֽ ם לַאֲבֹותָ֖ תִּ͏י אֲשֶׁ͏ר־נָתַ֥ אֶל־הָאָ֛רֶץ

a כֶת מַהְפֶּ͏֫ (f) stocks. (4)
b צִינֹק pillory. (1)
c גָּ͏עַר to rebuke. (14)
d כֵּ͏ן עַל כִּ͏י forasmuch as. (10)
e אָרֹךְ long. (3)
f נָטַע to plant. (58)
g גַּ͏נָּ͏ה (f) garden. (12)

h גּ͏ֹולָה (f) exiles, exile,
captivity. (43)

i סָרָה (f) turning aside,
defection, apostasy,
withdrawal. (8)

30
a שְׁ͏בִית (f) captivity. (30)

1 נָתַן qal wqtl. 2ms
2 יָשַׁ͏ב qal impv. 2mp
3 שָׁ͏לַח qal pf. 1cs + 3ms suf.
4 יָשַׁ͏ב qal ptc. ms abs.

30
1 בּ͏ֹוא qal ptc. mp abs.
2 שׁ͏וּ͏ב hi. pf. 1cs + 3mp suf.
3 יָרַשׁ͏ qal wqtl. 3cp + 3fs suf.



32:28–35 Jeremiah 115

ן לָכֵ֕ 28 ר׃ כָּ͏ל־דָּ͏בָֽ aיִפָּ͏לֵ֖א נִּ͏י מִמֶּ͏֔ הֲֽ כָּ͏ל־בָּ͏שָׂ͏ר֑ י אֱלֹהֵ֖ ה יְהוָ֔
בְּ͏יַד֣ את ֹ֜ הַזּ͏ יר אֶת־הָעִ֨ נֹתֵן1֩ הִנְנִי֣ יְהוָה֑ אָמַר֣ ה כֹּ͏֖
ה2͏ּ׃ וּ͏לְכָדָֽ ל לֶךְ־בָּ͏בֶ֖ מֶֽ ר נְבֽוּ͏כַדְרֶאצַּ͏֥ וּ͏בְיַד֛ ים הַכַּ͏שְׂ͏דִּ͏֗
b͏ּיתו וְהִצִּ͏֜ את ֹ֔ הַזּ͏ עַל־הָעִי֣ר הַנִּ͏לְחָמִים֙ ים הַכַּ͏שְׂ͏דִּ͏֗ וּ͏בָא֣וּ͏ 29

קִטְּ͏ר֨וּ͏ אֲשֶׁ͏ר֩ ים הַבָּ͏תִּ͏֡ וְאֵת֣ וּ͏שְׂ͏רָפ֑וּ͏ה3ָ שׁ͏ בָּ͏אֵ֖ ֹ֛את הַזּ͏ יר אֶת־הָעִ֥
ים אֲחֵרִ֔ ים לֵאלֹהִ֣ e֙נְסָכִים d͏ּכו וְהִסִּ͏֤ עַל לַבַּ͏֗ cם עַל־גַּ͏גּֽ͏ֹותֵיהֶ֜
ה יְהוּ͏דָ֗ וּ͏בְנֵי֣ ל בְנֵֽי־יִשְׂ͏רָאֵ֜ י־הָי֨וּ͏ כִּ͏ֽ 30 נִיf׃ הַכְעִסֵֽ עַן לְמַ֖
ל בְנֵֽי־יִשְׂ͏רָאֵ֗ י כִּ͏֣ g֑תֵיהֶם מִנְּ͏עֻרֹֽ בְּ͏עֵינַי֖ ע הָרַ֛ ים4 עֹשִׂ͏֥ אַךְ֣
י כִּ͏֧ 31 נְאֻם־יְהוָֽה׃ ם יְדֵיהֶ֖ ה בְּ͏מַעֲשֵׂ͏֥ י אֹתִ֛ fים מַכְעִסִ֥ אַךְ֣
לְמִן־הַיּ͏ֹום֙ את ֹ֔ הַזּ͏ הָעִי֣ר לִּ͏י֙ הָ֤יְתָה י וְעַל־חֲמָתִ֗ י עַל־אַפִּ͏֣
פָּ͏נָֽי׃ מֵעַ֥ל ה5͏ּ לַהֲסִירָ֖ הַזֶּ͏ה֑ הַיּ֣͏ֹום וְעַ֖ד הּ͏ אֹותָ֔ בָּ͏נ֣וּ͏ אֲשֶׁ͏ר֣
עָשׂ͏וּ͏֙ אֲשֶׁ͏֤ר ה יְהוּ͏דָ֗ וּ͏בְנֵי֣ ל בְּ͏נֵֽי־יִשְׂ͏רָאֵ֜ ת כָּ͏ל־רָעַ֨ ֩ עַל 32

יאֵיהֶם֑ וּ͏נְבִֽ ם כֹּ͏הֲנֵיהֶ֖ ם רֵיהֶ֔ שָׂ͏ֽ מַלְכֵיהֶם֙ הֵ֤מָּ͏ה fנִי לְהַכְעִסֵ֔
א ֹ֣ וְל hרֶף עֹ֖ אֵלַי֛ וַיִּ͏פְנ֥ו7͏ּ 33 םִ׃ יְרוּ͏שָׁ͏לָֽ י6 וְיֹשְׁ͏בֵ֖ ה יְהוּ͏דָ֔ ישׁ͏ וְאִ֣
חַת לָקַ֥ ים שֹׁ͏מְעִ֖ וְאֵינָם֥ ד וְלַמֵּ͏֔ i֣הַשְׁ͏כֵּ͏ם אֹתָם֙ וְלַמֵּ͏֤ד פָנִי֑ם
י א־שְׁ͏מִ֥ אֲשֶׁ͏ר־נִקְרָֽ בַּ͏בַּ͏֛יִת kם שִׁ͏קּֽ͏וּ͏צֵיהֶ֗ וַיָּ͏שִׂ͏֣ימוּ͏ 34 רj׃ מוּ͏סָֽ
lבְּ͏גֵי֣א ׀ אֲשֶׁ͏ר֣ עַל הַבַּ͏֜ אֶת־בָּ͏מֹ֨ות וַיִּ͏בְנו9֩͏ּ 35 לְטַמְּ͏אֹֽו8׃ עָלָ֖יו
אֲשֶׁ͏ר֣ לַמֹּ͏לֶךְ֒ ֮ וְאֶת־בְּ͏נֹותֵיהֶם אֶת־בְּ͏נֵיהֶם֣ הַעֲבִיר לְ֠ ם בֶן־הִנּ͏ֹ֗
הַתּ͏ֹועֵבָה֣ לַעֲשׂ֖͏ֹות11 י עַל־לִבִּ͏֔ לְתָה֙ עָֽ א ֹ֤ וְל ים10 א־צִוִּ͏יתִ֗ ֹֽ ל

a [פלא] to be extraordinary,
wonderful. (71)

b יָצַת to kindle, set on fire.
(29) hi. pf. 3cp

c גָּ͏ג roof, top. (30)
d נָסַךְ to pour out. (23)
e סֶךְ נֶ֫ drink offering. (64)

f כָּ͏עַס to be vexed, angry,
provoke. (54) hi. inf. con. +
1cs suf.

g נְעוּ͏רֹות youth, early life. (1)
h רֶף עֹ֫ back of neck, neck. (33)
i [שׁ͏כם] to rise early. (65)
j מוּ͏סָר discipline, chastening,

correction. (50)
k שִׁ͏קּ͏וּ͏ץ abomination, detested

thing. (28)
l גַּ͏יְא valley. (60)

1 נָתַן qal ptc. ms abs.
2 לָכַד qal wqtl. 3ms + 3fs suf.
3 שָׂ͏רַף qal wqtl. 3cp + 3fs suf.
4 עָשָׂ͏ה qal ptc. mp abs.
5 סוּ͏ר hi. inf. con. + 3fs suf.
6 יָשַׁ͏ב qal ptc. mp con.

7 פָּ͏נָה qal wyqtl. 3mp
8 טָמֵא pi. inf. con. + 3ms suf.
9 בָּ͏נָה qal wyqtl. 3mp
10 [צוה] pi. pf. 1cs + 3mp suf.
עָשָׂ͏ה11 qal inf. con.



116 ירמיהו 32:36–44

לָכֵן֛ ה וְעַתָּ͏֕ 36 ס ה׃ אֶת־יְהוּ͏דָֽ החט֯י עַן לְמַ֖ ֹ֑את הַזּ͏ יא הַחֲטִ֥
׀ אֲשֶׁ͏ר֣ את ֹ֜ הַזּ͏ יר אֶל־הָעִ֨ יִשְׂ͏רָאֵל֑ אֱלֹהֵי֣ יְהוָה֖ ר ה־אָמַ֥ כֹּ͏ֽ
וּ͏בָרָעָ֥ב רֶב בַּ͏חֶ֖ ל לֶךְ־בָּ͏בֶ֔ מֶֽ בְּ͏יַד֣ נִתְּ͏נָה֙ ים אֹמְרִ֗ אַתֶּ͏֣ם
ר אֲשֶׁ͏֨ מִכָּ͏ל־הָאֲ֣רָצֹ֔ות מְקַבְּ͏צָם1֙ הִנְנִי֤ 37 בֶרa׃ וּ͏בַדָּ͏ֽ
בֹתִים2֙ וַהֲשִׁ͏ֽ גָּ͏דֹ֑ול cצֶף וּ͏בְקֶ֣ י וּ͏בַחֲמָתִ֖ י בְּ͏אַפִּ͏֥ שָׁ͏֛ם bים הִדַּ͏חְתִּ͏֥
לְעָם֑ י לִ֖ יוּ͏ וְהָ֥ 38 טַחd׃ לָבֶֽ ים3 וְהֹשַׁ͏בְתִּ͏֖ ה הַזֶּ͏֔ אֶל־הַמָּ͏קֹ֣ום
אֶחָד֙ לֵב֤ ם לָהֶ֜ י4 וְנָתַתִּ͏֨ 39 ים׃ לֵאלֹהִֽ ם לָהֶ֖ אֶהְיֶה֥ י וַאֲנִ֕
ם לָהֶ֔ לְטֹ֣וב ים כָּ͏ל־הַיָּ͏מִ֑ י אֹותִ֖ לְיִרְאָ֥ה5 ד אֶחָ֔ וְדֶ֣רֶךְ
אֲשֶׁ͏֤ר ם עֹולָ֔ ית בְּ͏רִ֣ לָהֶם֙ י וְכָרַתִּ͏֤ 40 ם׃ אַחֲרֵיהֶֽ ם וְלִבְנֵיהֶ֖
e֙וְאֶת־יִרְאָתִי אֹותָ֑ם י6 לְהֵיטִיבִ֖ ם מֵאַחֲ֣רֵיהֶ֔ א־אָשׁ͏וּ͏ב֙ ֹֽ ל
ם עֲלֵיהֶ֖ fי וְשַׂ͏שְׂ͏תִּ͏֥ 41 י׃ מֵעָלָֽ ס֥וּ͏ר י לְבִלְתִּ͏֖ ם בִּ͏לְבָבָ֔ אֶתֵּ͏֣ן7
י בְּ͏כָל־לִבִּ͏֖ ת בֶּ͏אֱמֶ֔ הַזּ͏אֹת֙ בָּ͏אָ֤רֶץ hים וּ͏נְטַעְתִּ͏֞ אֹותָ֑ם gלְהֵטִ֣יב
כַּ͏אֲשֶׁ͏֤ר ה יְהוָ֔ אָמַר֣ י־כֹה֙ כִּ͏ֽ 42 ס י׃ וּ͏בְכָל־נַפְשִׁ͏ֽ
ֹ֑את הַזּ͏ הַגְּ͏דֹולָ֖ה כָּ͏ל־הָרָעָ֥ה אֵ֛ת ה הַזֶּ͏֔ אֶל־הָעָם֣ אתִי֙ הֵבֵ֨
י אָנֹכִ֖ ר אֲשֶׁ͏֥ iה אֶת־כָּ͏ל־הַטּ͏ֹובָ֔ עֲלֵיהֶם֙ יא מֵבִ֤ י אָנֹכִ֞ כֵּ͏ן֣
׀ אֲשֶׁ͏ר֣ ֹ֑את הַזּ͏ בָּ͏אָרֶ֣ץ ה הַשָּׂ͏דֶ֖ וְנִקְנָה֥ 43 ם׃ עֲלֵיהֶֽ ר דֹּ͏בֵ֥
בְּ͏יַד֥ נִתְּ͏נָה֖ ה וּ͏בְהֵמָ֔ אָדָם֙ מֵאֵ֤ין הִיא֙ jשְׁ͏מָמָ֥ה ים אֹמְרִ֗ אַתֶּ͏֣ם
k֮וְחָתֹום ׀ פֶר בַּ͏סֵּ͏֥ וְכָתֹ֨וב יִקְנ֗וּ͏ בַּ͏כֶּ͏סֶ֣ף שָׂ͏דֹ֞ות 44 ים׃ הַכַּ͏שְׂ͏דִּ͏ֽ
י וּ͏בְעָרֵ֤ ם ִ֗ יְרוּ͏שָׁ͏לַ וּ͏בִסְבִיבֵי֣ ן בִּ͏נְיָמִ֜ רֶץ בְּ͏אֶ֨ m֒עֵדִים l֣וְהָעֵד

a בֶר דֶּ͏֫ pestilence. (49)
b [נדח] to drive out, banish,

expel. (51) hi. pf. 1cs + 3mp
suf.

c צֶף קֶ֫ wrath. (28)
d טַח בֶּ͏֫ security. (42)
e יִרְאָה (f) fear. (42)
f שׂ͏וּ͏שׂ͏ to exult, rejoice. (27)
g טֹוב to be pleasing, good. (24)

h נָטַע to plant. (58) qal wqtl.
1cs + 3mp suf.

i טֹובָה (f) welfare, benefit,
good. (64)

j שְׁ͏מָמָה (f) devastation, waste.
(57)

k חָתַם to seal, seal up. (27)
l [עוד] to bear witness, testify.

(40)
m עֵד witness, testimony,

evidence. (70)

1 קָבַץ pi. ptc. ms con. + 3mp
suf.

2 שׁ͏וּ͏ב hi. wqtl. 1cs + 3mp suf.
3 יָשַׁ͏ב hi. wqtl. 1cs + 3mp suf.

4 נָתַן qal wqtl. 1cs
5 יָרֵא qal inf. con.
6 יָטַב hi. inf. con. + 1cs suf.
7 נָתַן qal impf. 1cs
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א ֹ֤ וְל יִן שְׁ͏תֹֽות1־יַ֗ י לְבִלְתִּ͏֣ יו אֶת־בָּ͏נָ֜ ה אֲשֶׁ͏ר־צִוָּ͏֨ כָב בֶּ͏ן־רֵ֠
י נֹכִ֜ וְאָ֨ אֲבִיהֶם֑ מִצְוַת֣ ת אֵ֖ מְע֔וּ͏ שָׁ͏ֽ י כִּ͏֣ ה הַזֶּ͏֔ עַד־הַיּ֣͏ֹום שָׁ͏תוּ͏֙
י׃ אֵלָֽ ם שְׁ͏מַעְתֶּ͏֖ א ֹ֥ וְל ר וְדַבֵּ͏֔ a֣הַשְׁ͏כֵּ͏ם אֲלֵיכֶם֙ דִּ͏בַּ͏֤רְתִּ͏י
aהַשְׁ͏כֵּ͏י֣ם ׀ ים הַנְּ͏בִאִ֣ י אֶת־כָּ͏ל־עֲבָדַ֣ אֲלֵיכֶם֣ וָאֶשְׁ͏לַח֣ 15
יבו2͏ּ וְהֵיטִ֣ ה הָרָעָ֜ מִדַּ͏רְכּ֨͏ֹו אִישׁ͏֩ א שֻׁ͏בוּ͏־נָ֡ ר לֵאמֹ֡ ׀ וְשָׁ͏לֹ֣חַ
ם3 לְעָבְדָ֔ אֲחֵרִים֙ ים אֱלֹהִ֤ י אַחֲרֵ֨ לְכ֜וּ͏ וְאַל־תֵּ͏֨ bם עַלְלֵיכֶ֗ מַֽ
א ֹ֤ וְל תֵיכֶם֑ וְלַאֲבֹֽ לָכֶ֖ם תִּ͏י אֲשֶׁ͏ר־נָתַ֥ ה אֶל־הָאֲ֣דָמָ֔ וּ͏שְׁ͏בו4֙͏ּ
בְּ͏נֵי֙ ימוּ͏ הֵקִ֗ י כִּ͏֣ 16 י׃ אֵלָֽ ם שְׁ͏מַעְתֶּ͏֖ א ֹ֥ וְל ם ת־אָזְנְכֶ֔ אֶֽ הִטִּ͏יתֶם֙
וְהָעָם֣ צִוָּ͏ם5֑ אֲשֶׁ͏ר֣ ם אֲבִיהֶ֖ אֶת־מִצְוַת֥ ב בֶּ͏ן־רֵכָ֔ יְהֹונָדָ֣ב
ה יְהוָ֜ ר ה־אָמַ֨ כֹּ͏ֽ כֵן לָ֠ 17 ס י׃ אֵלָֽ שָׁ͏מְע֖וּ͏ א ֹ֥ ל ה הַזֶּ͏֔
ה אֶל־יְהוּ͏דָ֗ יא מֵבִ֣ הִנְנִי֧ ל יִשְׂ͏רָאֵ֔ אֱלֹהֵי֣ צְבָאֹות֙ אֱלֹהֵ֤י
רְתִּ͏י דִּ͏בַּ͏֖ ר אֲשֶׁ͏֥ ה כָּ͏ל־הָרָ֣עָ֔ אֵת֚ ם ִ֔ יְר֣וּ͏שָׁ͏לַ כָּ͏ל־יֹֽושְׁ͏בֵי6֙ וְאֶ֤ל
ם לָהֶ֖ א וָאֶקְרָ֥ עוּ͏ שָׁ͏מֵ֔ א ֹ֣ וְל אֲלֵיהֶם֙ דִּ͏בַּ͏֤רְתִּ͏י יַעַ֣ן עֲלֵיהֶם֑
ר ה־אָמַ֞ כֹּ͏ֽ הוּ͏ יִרְמְיָ֗ אָמַר֣ ים הָרֵכָבִ֜ ית וּ͏לְבֵ֨ 18 עָנֽוּ͏׃ א ֹ֥ וְל
עַל־מִצְוַת֖ ם שְׁ͏מַעְתֶּ͏֔ אֲשֶׁ͏ר֣ יַעַ֚ן ל יִשְׂ͏רָאֵ֔ אֱלֹהֵי֣ צְבָאֹות֙ יְהוָה֤
ל כְּ͏כֹ֥ וַֽתַּ͏עֲשׂ֔͏ו7͏ּ יו אֶת־כָּ͏ל־מִצְוֹתָ֔ וַֽתִּ͏שְׁ͏מְרוּ͏֙ אֲבִיכֶם֑ יְהֹונָדָ֣ב
יְהוָה֥ אָמַ֛ר ה כֹּ͏֥ ן לָכֵ֗ 19 ס ם׃ אֶתְכֶֽ אֲשֶׁ͏ר־צִוָּ͏ה֖
בֶּ͏ן־רֵכָב֛ ב לְיֹונָדָ֧ ישׁ͏ אִ֜ ת א־יִכָּ͏רֵ֨ ֹֽ ל יִשְׂ͏רָאֵל֑ אֱלֹהֵי֣ צְבָאֹ֖ות

פ ים׃ כָּ͏ל־הַיָּ͏מִֽ לְפָנַי֖ ד עֹמֵ֥

בֶּ͏ן־יאֹשִׁ͏יָּ͏ה֖וּ͏ ים לִיהֹויָקִ֥ aת הָרְבִיעִ֔ בַּ͏שָּׁ͏נָה֣  יְהִי֙ וַֽ הו36͏ּ ל־יִרְמְיָ֔ אֶֽ הַזֶּ͏ה֙ הַדָּ͏בָ֤ר ה הָיָ֞ יְהוּ͏דָ֑ה מֶלֶ֣ךְ
וְכָתַבְתָּ͏֣ מְגִלַּ͏תb־סֵפֶר֒ ֮ קַח־לְךָ 2 ר׃ לֵאמֹֽ יְהוָה֖ ת מֵאֵ֥
ל עַל־יִשְׂ͏רָאֵ֥ אֵלֶי֛ךָ אֲשֶׁ͏ר־דִּ͏בַּ͏֧רְתִּ͏י ים כָּ͏ל־הַדְּ͏בָרִ֞ אֵת֣ יהָ אֵלֶ֗
מִימֵי֣ יךָ֙ אֵלֶ֨ דִּ͏בַּ͏֤רְתִּ͏י מִיּ֞͏ֹום וְעַל־כָּ͏ל־הַגּ͏ֹויִם֑ ה וְעַל־יְהוּ͏דָ֖

a [שׁ͏כם] to rise early. (65)
b מַעֲלָל deed, practice. (41)

36

a רְבִיעִי fourth. (55)
b מְגִלָּ͏ה (f) roll. (21)

1 שָׁ͏תָה qal inf. con.
2 יָטַב hi. impv. 2mp
3 עָבַד qal inf. con. + 3mp suf.
4 יָשַׁ͏ב qal impv. 2mp

5 [צוה] pi. pf. 3ms + 3mp suf.
6 יָשַׁ͏ב qal ptc. mp con.
7 עָשָׂ͏ה qal wyqtl. 2mp
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אֵת֚ ה יְהוּ͏דָ֔ בֵּ͏י֣ת יִשְׁ͏מְעוּ͏֙ a֤אוּ͏לַי 3 הַזֶּ͏ֽה׃ הַיּ֥͏ֹום וְעַ֖ד הוּ͏ יאֹשִׁ͏יָּ͏֔
יָשׁ֗͏וּ͏בוּ͏ לְמַעַ֣ן לָהֶם֑ לַעֲשׂ֣͏ֹות1 ב חֹשֵׁ͏֖ י אָנֹכִ֥ אֲשֶׁ͏֛ר ה כָּ͏ל־הָרָ֣עָ֔
ס ם׃ וּ͏לְחַטָּ͏אתָֽ לַעֲוֹנָם֖ bי וְסָלַחְתִּ͏֥ ה הָרָעָ֔ מִדַּ͏רְכּ֣͏ֹו אִי֚שׁ͏
בָּ͏ר֜וּ͏ךְ ב וַיִּ͏כְתֹּ͏֨ בֶּ͏ן־נֵֽ רִיָּ͏ה֑ אֶת־בָּ͏ר֖וּ͏ךְ הוּ͏ יִרְמְיָ֔ וַיִּ͏קְרָ֣א 4

אֵלָ֖יו ר אֲשֶׁ͏ר־דִּ͏בֶּ͏֥ יְהוָה֛ י כָּ͏ל־דִּ͏בְרֵ֧ אֵת֣ הוּ͏ יִרְמְיָ֗ י מִפִּ͏֣
ר לֵאמֹ֑ אֶת־בָּ͏ר֖וּ͏ךְ הוּ͏ יִרְמְיָ֔ וַיְצַוֶּ͏ה2֣ 5 פֶר׃ עַל־מְגִלַּ͏תc־סֵֽ
ה אַתָּ͏֡ וּ͏בָאתָ֣ 6 יְהוָֽה׃ ית בֵּ͏֥ לָבֹ֖וא ל אוּ͏כַ֔ א ֹ֣ ל dעָצ֔וּ͏ר אֲנִי֣
ה יְהוָ֜ י אֶת־דִּ͏בְרֵ֨ ֩ בְתָּ͏־מִפִּ͏י אֲשֶׁ͏ר־כָּ͏תַֽ c֣בַמְּ͏גִלָּ͏ה וְקָרָ֣אתָ
ה כָל־יְהוּ͏דָ֛ בְּ͏אָזְנֵי֧ ם וְגַ֨ eצֹ֑ום בְּ͏יֹ֣ום יְהוָה֖ ית בֵּ͏֥ הָעָם֛ בְּ͏אָזְנֵי֥
f֙תְּ͏חִנָּ͏תָם ל5 תִּ͏פֹּ͏֤ aי אוּ͏לַ֞ 7 ם4׃ תִּ͏קְרָאֵֽ ם מֵעָרֵיהֶ֖ ים3 הַבָּ͏אִ֥
הָאַף֙ י־גָדֹ֤ול כִּ͏ֽ הָרָעָה֑ מִדַּ͏רְכּ֣͏ֹו ישׁ͏ אִ֖ בוּ͏ וְיָשֻׁ͏֕ ה יְהוָ֔ לִפְנֵי֣
עַש6͏ׂ וַיַּ͏֗ 8 הַזֶּ͏ֽה׃ אֶל־הָעָ֥ם יְהוָה֖ ר אֲשֶׁ͏ר־דִּ͏בֶּ͏֥ ה וְהַחֵ֣מָ֔
יא הַנָּ͏בִ֑ יִרְמְיָה֣וּ͏ אֲשֶׁ͏ר־צִוָּ͏ה֖ו7͏ּ ל כְּ͏כֹ֥ ה ֣ רִיָּ͏֔ בֶּ͏ן־נֵ בָּ͏רוּ͏ךְ֙
י וַיְהִ֣ 9 ס יְהָֹוֽה׃ ית בֵּ͏֥ יְהוָה֖ י דִּ͏בְרֵ֥ בַסֵּ͏֛פֶר א ֹ֥ לִקְר
לֶךְ־יְהוּ͏דָה֙ מֶֽ בֶּ͏ן־יאֹשִׁ͏יָּ͏ה֤וּ͏ ים לִיהֹויָקִ֨ gחֲמִשִׁ͏ית הַ֠ בַשָּׁ͏נָה֣
כָּ͏ל־הָעָ֖ם יְהוָה֛ לִפְנֵי֧ eצֹ֜ום קָרְא֨וּ͏ hי הַתְּ͏שִׁ͏עִ֔ דֶשׁ͏ בַּ͏חֹ֣
םִ׃ בִּ͏ירוּ͏שָׁ͏לָֽ ה יְהוּ͏דָ֖ י מֵעָרֵ֥ ים3 הַבָּ͏אִ֛ ם וְכָל־הָעָ֗ בִּ͏ירֽוּ͏שָׁ͏לָםִ֑
יְהוָה֑ בֵּ͏י֣ת יִרְמְיָה֖וּ͏ י אֶת־דִּ͏בְרֵ֥ בַּ͏סֵּ͏֛פֶר בָר֥וּ͏ךְ א וַיִּ͏קְרָ֨ 10

פֶּ͏תַ֣ח kהָעֶלְיֹ֗ון בֶּ͏חָצֵר֣ jר הַסֹּ͏פֵ֜ ן בֶן־שָׁ͏פָ֨ ֩ גְּ͏מַרְיָהוּ͏ iת בְּ͏לִשְׁ͏כַּ͏֡
ע יִּ͏שְׁ͏מַ֗ וַ֠ 11 ם׃ כָּ͏ל־הָעָֽ בְּ͏אָזְנֵי֖ l͏ׁש חָדָ֔ הֶֽ בֵּ͏ית־יְהוָה֙ שַׁ͏֤עַר
מֵעַ֥ל יְהוָה֖ י אֶת־כָּ͏ל־דִּ͏בְרֵ֥ בֶן־שָׁ͏פָ֛ן בֶן־גְּ͏מַרְיָה֧וּ͏ יְהוּ͏ מִכָ֨

a אוּ͏לַי perhaps. (45)
b סָלַח to forgive, pardon. (47)
c מְגִלָּ͏ה (f) roll. (21)
d עָצַר to restrain, retain. (46)

qal pass. ptc. ms abs.
e צֹום fasting, fast. (26)
f תְּ͏חִנָּ͏ה (f) favour, supplication.

(25)

g חֲמִישִׁ͏י fifth. (45)
h תְּ͏שִׁ͏יעִי ninth. (18)
i לִשְׁ͏כָּ͏ה (f) room, chamber,

hall. (47)
j סֹפֵר secretary, scribe. (54)
k עֶלְיֹון high. (23)
l חָדָשׁ͏ new. (53)

36
1 עָשָׂ͏ה qal inf. con.
2 [צוה] pi. wyqtl. 3ms
3 בּ͏ֹוא qal ptc. mp abs.

4 קָרָא qal impf. 2ms + 3mp suf.
5 נָפַל qal impf. 3fs
6 עָשָׂ͏ה qal wyqtl. 3ms
7 [צוה] pi. pf. 3ms + 3ms suf.





Paradigms

This appendix contains paradigm charts for verbs, nouns, and
adjectives. I added these reference tables to aid the reading
process. I found that having them at hand can be very useful,
especially when stuck reading tricky forms.

Independent personal pronouns

1cs אָנֹכִי אֲנִי, I
2ms אַתָּ͏ה you
2fs אַתְּ͏ you
3ms הוּ͏א he/it
3fs * הִיא she/it
1cp אֲנוּ͏ חְנוּ͏, נַ֫ חְנוּ͏, אֲנַ֫ we
2mp אַתֶּ͏ם you
2fp נָה אַתֵּ͏֫ אַתֶּ͏ן, you
3mp מָּ͏ה הֵ֫ הֵם, they
3fp נָּ͏ה הֵ֫ הֵן, they

* הִוא in the Torah.
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Q
al

N
iphʿal

Piʿel
Puʿal

H
itpaʿel

H
iphʿil

H
ophʿal

qaṭal(Perfect)
3m

s
שׁ͏
רַ
יָ

שׁ͏
רַ
נֹו

שׁ͏
רֵ
יִ

שׁ͏
רַ
יֻ

שׁ͏
רֵ
הִתְיַ

שׁ͏
רִי
הֹו

שׁ͏
רַ
הוּ͏

3fs
ה
שׁ͏
רְ
יָֽ 

ה
שׁ͏
רְ
נֹֽו

ה
שׁ͏
רְ
יִ

ה
שׁ͏
רְ
יֻ

ה
שׁ͏
רְ
הִתְיַ

ה
שׁ͏
הֹורִ֫י

ה
שׁ͏
רְ
הֽוּ͏

2m
s

שׁ͏תָ
יָרַ֫

שׁ͏תּ͏
נֹורַ֫

שׁ͏תּ͏
יִרַ֫

שׁ͏תּ͏
יֻרַ֫

שׁ͏תּ͏
הִתְיַרַ֫

שׁ͏תּ͏
הֹורַ֫

שׁ͏תּ͏
הוּ͏רַ֫

2fs
שׁ͏תּ͏

רַ
יָ

שׁ͏תּ͏
רַ
נֹו

שׁ͏תּ͏
רַ
יִ

שׁ͏תּ͏
רַ
יֻ

שׁ͏תּ͏
רַ
הִתְיַ

שׁ͏תּ͏
רַ
הֹו

שׁ͏תּ͏
רַ
הוּ͏

1cs
שׁ͏תִי

יָרַ֫
שׁ͏תּ͏י

נֹורַ֫
שׁ͏תּ͏י

יִרַ֫
שׁ͏תּ͏י

יֻרַ֫
שׁ͏תּ͏י

הִתְיַרַ֫
שׁ͏תּ͏י

הֹורַ֫
שׁ͏תּ͏י

הוּ͏רַ֫
3cp

שׁ͏וּ͏
רְ
יָֽ 

שׁ͏וּ͏
רְ
נֹֽו

שׁ͏וּ͏
רְ
יִ

שׁ͏וּ͏
רְ
יֻ

שׁ͏וּ͏
רְ
הִתְיַ

שׁ͏וּ͏
הֹורִ֫י

שׁ͏וּ͏
רְ
הֽוּ͏

2m
p

שׁ͏תֶם
רַ
יְ

שׁ͏תּ͏ם
רַ
נֹֽו

שׁ͏תּ͏ם
רַ
יִ

שׁ͏תּ͏ם
רַ
יֻ

שׁ͏תּ͏ם
רַ
הִתְיַ

שׁ͏תּ͏ם
רַ
הֹֽו

שׁ͏תּ͏ם
רַ
הֽוּ͏

2fp
שׁ͏תֶן

רַ
יְ

שׁ͏תּ͏ן
רַ
נֹֽו

שׁ͏תּ͏ן
רַ
יִ

שׁ͏תּ͏ן
רַ
יֻ

שׁ͏תּ͏ן
רַ
הִתְיַ

שׁ͏תּ͏ן
רַ
הֹֽו

שׁ͏תּ͏ן
רַ
הֽוּ͏

1cp
שׁ͏נוּ͏

יָרַ֫
שׁ͏נוּ͏

נֹורַ֫
שׁ͏נוּ͏

יִרַ֫
שׁ͏נוּ͏

יֻרַ֫
שׁ͏נוּ͏

הִתְיַרַ֫
שׁ͏נוּ͏

הֹורַ֫
שׁ͏נוּ͏

הוּ͏רַ֫
yiqṭol(Im

perfect)
3m

s
שׁ͏
רַ
יִי

שׁ͏
רֵ
יִוּ͏

שׁ͏
רֵ
יְיַ

שׁ͏
רַ
יְיֻ

שׁ͏
רֵ
יִתְיַ

שׁ͏
רִי
יֹו

שׁ͏
רַ
יוּ͏

3fs
שׁ͏
רַ
תּ͏י

שׁ͏
רֵ
תּ͏וּ͏

שׁ͏
רֵ
תּ͏יַ

שׁ͏
רַ
תּ͏יֻ

שׁ͏
רֵ
תּ͏תְיַ

שׁ͏
רִי
תּ͏ֹו

שׁ͏
רַ
תּ͏וּ͏

2m
s

שׁ͏
רַ
תּ͏י

שׁ͏
רֵ
תּ͏וּ͏

שׁ͏
רֵ
תּ͏יַ

שׁ͏
רַ
תּ͏יֻ

שׁ͏
רֵ
תּ͏תְיַ

שׁ͏
רִי
תּ͏ֹו

שׁ͏
רַ
תּ͏וּ͏

2fs
שׁ͏י
רְ
תּ͏ֽי

שׁ͏י
רְ
תּ͏וּ͏ֽ 

שׁ͏י
רְ
תּ͏יַ

שׁ͏י
רְ
תּ͏יֻ

שׁ͏י
רְ
תּ͏תְיַ

שׁ͏י
תּ͏ֹורִ֫י

שׁ͏וּ͏
רְ
תּ͏וּ͏

1cs
שׁ͏
רַ
אִי

שׁ͏
רֵ
אִוּ͏

שׁ͏
רֵ
אֲיַ

שׁ͏
רַ
אֲיֻ

שׁ͏
רֵ
אֶתְיַ

שׁ͏
רִי
אֹו

שׁ͏
רַ
אוּ͏

3m
p

שׁ͏וּ͏
רְ
יִֽי

שׁ͏וּ͏
רְ
יִוּ͏ֽ 

שׁ͏וּ͏
רְ
יְיַ

שׁ͏וּ͏
רְ
יְיֻ

שׁ͏וּ͏
רְ
יִתְיַ

שׁ͏וּ͏
יֹורִ֫י

שׁ͏וּ͏
רְ
יֽוּ͏

3fp
ה
שׁ͏נָ

תּ͏ירַ֫
ה
שׁ͏נָ

תּ͏וּ͏רַ֫
ה
שׁ͏נָ

תּ͏יַרֵ֫
ה
שׁ͏נָ

תּ͏יֻרַ֫
ה
שׁ͏נָ

תּ͏תְיַרֵ֫
ה
שׁ͏נָ

תּ͏ֹורֵ֫
ה
שׁ͏נָ

תּ͏וּ͏רַ֫
2m

p
שׁ͏וּ͏
רְ
תּ͏ֽי

שׁ͏וּ͏
רְ
תּ͏וּ͏ֽ 

שׁ͏וּ͏
רְ
תּ͏יַ

שׁ͏וּ͏
רְ
תּ͏יֻ

שׁ͏וּ͏
רְ
תּ͏תְיַ

שׁ͏וּ͏
תּ͏ֹורִ֫י

שׁ͏וּ͏
רְ
תּ͏וּ͏

2fp
ה
שׁ͏נָ

תּ͏ירַ֫
ה
שׁ͏נָ

תּ͏וּ͏רַ֫
ה
שׁ͏נָ

תּ͏יַרֵ֫
ה
שׁ͏נָ

תּ͏יֻרַ֫
ה
שׁ͏נָ

תּ͏תְיַרֵ֫
ה
שׁ͏נָ

תּ͏ֹורֵ֫
ה
שׁ͏נָ

תּ͏וּ͏רַ֫
1cp

שׁ͏
רַ
נִי

שׁ͏
רֵ
נִוּ͏

שׁ͏
רֵ
נְיַ

שׁ͏
רַ
נְיֻ

שׁ͏
רֵ
נִתְיַ

שׁ͏
רִי
נֹו

שׁ͏
רַ
נוּ͏
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Im
perative

m
s

שׁ͏
רֵ

שׁ͏
רֵ
הִוּ͏

שׁ͏
רֵ
יַ

שׁ͏
רֵ
הִתְיַ

שׁ͏
רֵ
הֹו

fs
שׁ͏י
רְ

שׁ͏י
רְ
הִוּ͏ֽ 

שׁ͏י
רְ
יַ

שׁ͏י
רְ
הִתְיַ

שׁ͏י
הֹורִ֫י

m
p

שׁ͏וּ͏
רְ

שׁ͏וּ͏
רְ
הִוּ͏ֽ 

שׁ͏וּ͏
רְ
יַ

שׁ͏וּ͏
רְ
הִתְיַ

שׁ͏וּ͏
הֹורִ֫י

fp
ה
שׁ͏נָ

רֵ֫
ה
שׁ͏נָ

הִוּ͏רַ֫
ה
שׁ͏נָ

יַרֵ֫
ה
שׁ͏נָ

הִתְיַרֵ֫
ה
שׁ͏נָ

הֹורֵ֫
Infinitive

C
onstruct

שׁ͏ת
רֶ֫

שׁ͏
רֵ
הִוּ͏

שׁ͏
רֵ
יַ

שׁ͏
רַ
יֻ

שׁ͏
רֵ
הִתְיַ

שׁ͏
רִי
הֹו

שׁ͏
רַ
הוּ͏

Infinitive
A
bsolute

שׁ͏
רֹו
יָ

שׁ͏
רֵ
הִוּ͏

שׁ͏
רֹ
יַ

שׁ͏
רֹ
יֻ

שׁ͏
רֵ
הִתְיַ

שׁ͏
רֵ
הֹו

שׁ͏
רֵ
הוּ͏

A
ctive

Participle
m
s

שׁ͏
רֵ
יֹו

שׁ͏
רֵ
מְיַ

שׁ͏
רֵ
מִתְיַ

שׁ͏
רִי
מֹו

m
p

שׁ͏ים
רְ
יֹֽו

שׁ͏ים
רְ
מְיַ

שׁ͏ים
רְ
מִתְיַ

שׁ͏ים
רִי
מֹו

fs
ה
שׁ͏
רְ
יִ

ה
שׁ͏
רְ
מְיַ

ה
שׁ͏
רְ
מִתְיַ

ה
שׁ͏
רִי
מֹו

fp
שׁ͏ֹות

רְ
מְיַ

שׁ͏ֹות
רְ
מִתְיַ

שׁ͏ֹות
רִי
מֹֽו

Passive
Participle

m
s

שׁ͏
רוּ͏
יָ

שׁ͏
רָ
נֹו

שׁ͏
רָ
מְיֻ

שׁ͏
רָ
מוּ͏

m
p

שׁ͏ים
רוּ͏
יְ

שׁ͏ים
רָ
נֹֽו

שׁ͏ים
רָ
מְיֻ

שׁ͏ים
רָ
מֽוּ͏

fs
ה
שׁ͏
רוּ͏
יִ

ה
שׁ͏
רָ
נֹֽו

ה
שׁ͏
רָ
מְיֻ

ה
שׁ͏
רָ
מֽוּ͏

fp
שׁ͏ֹות

רָ
נֹֽו

שׁ͏ֹות
רָ
מְיֻ

שׁ͏ֹות
רָ
מֽוּ͏

wayyiqṭol(W
aw

C
onsecutive)

3m
s

שׁ͏
רַ
וַיּ͏֫

שׁ͏
רֵ
וַיּ͏וּ͏

שׁ͏
רֶ
וַיּ͏ֹו



242Glossary

עַן מַ֫ for the sake of, on
account of. (272)

מַעֲשֶׂ͏ה deed, work. (235)

מָצָא to find, attain to.
(455)

מִצְוָה (f) commandment.
(181)

יִם מִצְרַ֫ Egypt. (635)

מָקֹום standing place, place.
(401)

מֹשֶׁ͏ה Moses. (766)

מִשְׁ͏כָּ͏ן dwelling place,
tabernacle. (139)

מָשַׁ͏ל to rule, reign, have
dominion. (81)

מִשְׁ͏פָּ͏חָה (f) family, clan. (303)

מִשְׁ͏פָּ͏ט judgement, justice.
(421)

נ
נָא please. (403)

נְאֻם utterance, oracle.
(376)

[נבא] to prophesy. (114)

נָבִיא prophet, speaker.
(316)

גֶב נֶ֫ Negev, dry county,
south. (111)

גֶד נֶ֫ before, in front of.
(150)

[נגד] to tell, declare, be
conspicuous. (370)

נָגַע to touch, reach,
strike. (150)

נָגַשׁ͏ to draw near,
approach. (125)

נָהָר stream, river. (119)

נוּ͏ס to flee, escape. (159)

חַל נַ֫ torrent valley, wadi,
stream. (140)

נַחֲלָה (f) possession,
inheritance. (222)

[נחם] to be sorry, have
compassion, repent.
(108)

שֶׁ͏ת נְחֹ֫ copper, bronze. (139)

נָטָה to stretch out, extend.
(214)

[נכה] to strike, kill. (501)

נָסַע to pull out, set out,
journey. (146)

עַר נַ֫ boy, youth, servant.
(239)

נָפַל to fall, lie. (434)

פֶשׁ͏ נֶ֫ (f) soul, living being,
life. (754)

[נצל] to deliver, rescue.
(213)

נָשָׂ͏א to lift, carry, take.
(653)

נָתַן to give, put, set.
(2011)


